Fiche présentation d'un projet

2006-2007

	Coordonnées enseignant et classe


	Fuchs Michelle   Ecole principale 24, rue Principale 67240 Kurtzenhouse

0670972t@wanadoo.fr

	Coordonnées enseignant et classe partenaire
	Mueller-Holstein, Leonore     Lothar-von-Kuebel GHWRS; Hauptstr. 60     76547 Sinzheim

L.Mueller-Holstein@web.de


Intitulé du projet :

	Travail autour de l'album « Poisson Arc-en-ciel » / « Der Regenbogenfisch »




	Activités langagières

(à cocher)
	CO
	EO
	EOC
	CE
	EE

	
	
	
	
	
	

	
	x
	x
	x
	x
	x


	Objectifs pédagogiques et champs disciplinaires concernés


	Donner du sens à l'apprentissage de la LVE, susciter des situations d'échange et de communication (thème commun) – développer les compétences en LVE et B2i- s'investir dans un projet- être autonome- se respecter- être solidaire

LVE, maîtrise de la langue, géométrie, sciences, arts plastiques



	Objectifs langagiers et moyens linguistiques


	écouter et comprendre une histoire

être capable de répondre à des questions simples

être capable de raconter, de reconstituer l'histoire en utilisant des structures simples

Réinvestir des structures / mots dans des situations de la vie quotidienne et inversement (retrouver dans l'histoire des mots, des structures connus)  

rédiger (dictée à l'adulte) un texte (dialogue) dans la LVE

/ avoir la possibilité d'échanger dans la LVE / écouter des textes enregistrés par des locuteurs natifs – aussi souvent que nécessaire grâce à la plate-forme

aspect culturel 

littéraure enfantine : un auteur de langue allemande Marcus Pfister



	Compétences B2I travaillées


	Saisir, modifier un texte, insérer des images, scanner, enregistrer à un emplacement précis, communiquer par internet, faire des recherches sur des sites précis, enregistrer des sons




	Descriptif des différentes séances
	Réalisation / Production



	1) Découverte et compréhension globale de l 'histoire
	

	2) Travail des structures à partir du résumé fait et envoyé par les corespondants (respectivement en allemand et en français)


	

	3) Illustration des différentes parties de l'histoire avec enregistrements sonores

4) différentes séances pour travailler les différentes structures (ich möchte / Wohin? Wie geht es dir? Gib mir bitte?.........)


	Mise en ligne du résumé, des illustrations et des sons (une version allemande, une version française)

portfolio (correspondants allemands- carnet qui reprend l'intégralité du projet)

	5) écriture de l'histoire sous forme de dialogues / présentation du sketch
	film


	Observations, remarques, difficultés


	La mise en igne sur la plate-forme est TRES fastidieuse – le travail effectué par les enfants (mise en ligne) reste minime.




